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Chapter 7

Burmese Interlinear
Reference: Burmese Judson Bible (1835)

שִׁגָּי֗וֹן1
ရိှဂါယွန်
H7692

וִ֥ד לְדָ֫
ဒါဝိဒ်–၏
H1732

אֲשֶׁר־
–ဤ

ר שָׁ֥
သီချင်းဆုိ
H7891

לַיהוָה֑
ထာဝရဘုရား–သ့ုိ
H3068

עַל־
–အပေါ ်

דִּבְרֵי־
စကားများ–၏
H1697

וּשׁ כ֝֗
ကုရှ

י׃ בֶּן־יְמִינִֽ
ဘင္်ယာမိန–်၏သား
H1145

יְהוָה֣
ထာဝရဘုရား
H3068

אֱ֭לֹהַי
ငါ–၏ဘုရားသခင်
H0430

בְּךָ֣
သင့်–၌

יתִי חָסִ֑
ငါခုိလံှ
H2620

הוֹשִׁיעֵ֥נִי
ငါကုိ့ကယ်တင်ပါ
H3467

מִכָּל־
အလုံးစံု–မှ
H3605

י דְפַ֗ רֹ֝
ငါကုိ့လိက်ုသူများ
H7291

נִי׃ וְהַצִּילֵֽ
–နငှ့်ငါကုိ့ကယ်လွှတ်ပါ
H5337

အကျွန်ပ်ု၏ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား၊ ကုိယ် တော်ကုိ အကျွန်ပ်ုခုိလှုံပါ၏။ အကျွန်ပ်ုကုိ ညှဉ်းဆဲသော သူအပေါင်းတ့ုိ၏လက်မှ 

အကျွန်ပ်ုကုိ န ှတ်ုယူ၍ ကယ်တင် တော်မူပါ။

פֶּן־2
စေ၍–
H6435

ף יִטְרֹ֣
ဆဲွယူ
H2963

כְּאַרְיֵה֣
ခြင္်သေ့–က့ဲသ့ုိ

י נַפְשִׁ֑
ငါ–၏ဝိညာဏ်
H5315

ק רֵ֗ פֹּ֝
ဆဲွယူ
H6561

וְאֵי֣ן
–နငှ့်မရိှ
H0369

יל׃ מַצִּֽ
ကယ်တင်သူ
H5337

သ့ုိမဟတ်ုန ှတ်ုယူသောသူမရိှစဉ်၊ ရနသူ်သည် ခြင်္သေ့က့ဲသ့ုိ အကျွန်ပ်ု၏စိတ်ဝိညာဉ်ကုိ လယူုကုိက်ဖြတ် ပါလိမ့်မည်။

יְהוָה3֣
ထာဝရဘုရား
H3068

אֱ֭לֹהַי
ငါ–၏ဘုရားသခင်
H0430

אִם־
အကယ်၍–

יתִי עָשִׂ֣
ငါပြု

ֹ֑את ז
ဤအရာ
H2063

ם־ אִֽ
အကယ်၍–

יֶשׁ־
ရိှ–
H3426

עָ֥וֶל
အပြစ်

י׃ בְּכַפָּֽ
ငါ–၏လက်–၌
H3709

အကျွန်ပ်ု၏ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား၊ အကျွန်ပ်ုသည် ထုိသ့ုိပြုသော်၎င်း၊ အကျွန်ပ်ုလက်မှာ အဓမ္မအမုှရိှသော်၎င်း၊

אִם־4
အကယ်၍–

גָּמַ֭לְתִּי
ငါဆပ်ခ့ဲ
H1580

י שֽׁוֹלְמִ֥
ညီမျှွမ်သူ–သ့ုိ

רָ֑ע
ဆုိး

וָאֲחַלְּצָ֖ה
–နငှ့်ငါလွှတ်ခ့ဲ

י צוֹרְרִ֣
ငါ–၏ရနသူ်

ם׃ רֵיקָֽ
အချည်းန ှးီ
H7387

အကျွန်ပ်ုနငှ့် သင့်တင့်သောသူကုိ အကျွန်ပ်ု ပြစ်မှား၍၊ အကြောင်းမရိှဘဲလျက် ရနပ်ြုသောသူကုိ အကျွန်ပ်ုညှဉ်းဆဲသော်၎င်း၊ 

ထုိသ့ုိသော အပြစ်တစံုတခု ရိှလျှင်၊

ף5 רַדֹּ֥ יִֽ
လိက်ုစေ၏
H7291

ב  ׀אוֹיֵ֨
ရနသူ်
H0341

י נַפְשִׁ֡
ငါ–၏ဝိညာဏ်
H5315

ג וְיַשֵּׂ֗
–နငှ့်မီှ
H5381

ס וְיִרְמֹ֣
–နငှ့်နင်းန ှပ်ိ
H7429

לָאָרֶ֣ץ
မြေကြီး–သ့ုိ
H0776

חַיָּ֑י
ငါ–၏အသကဿ

י  ׀וּכְבוֹדִ֓
–နငှ့်ငါ–၏ဘုနး်
H3519

לֶעָפָ֖ר
မြေဖုန ့–်သ့ုိ
H6083

ן יַשְׁכֵּ֣
နေရာချစေ
H7931

לָה׃ סֶֽ
ဆေလာ
H5542

ရနသူ်သည် အကျွန်ပ်ု၏ စိတ်ဝိညာဉ်ကုိလိက်ု၍ မီှပါစေ။ အကျွန်ပ်ုအသက်ကုိ မြေပေါမှ်ာနင်း၍၊အကျွန်ပ်ု အသရေကုိ မြေမုှန ့၌် 

န ှမ့်ိချပါစေ။
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ק֘וּמָ֤ה6
ထပါ–

ה  ׀יְהוָ֨
ထာဝရဘုရား
H3068

ךָ בְּאַפֶּ֗
သင့်–၏အမျက်–၌
H0639

הִנָּ֭שֵׂא
မြှင့်ပါ
H5375

בְּעַבְר֣וֹת
–၏အမျက်ပြင်းများ–၌
H5678

צוֹרְרָ֑י
ငါ–၏ရနသူ်များ

וְע֥וּרָה
–နငှ့်နိးုထပါ
H5782

י לַ֗ אֵ֝
ငါ–သ့ုိ
H0413

ט מִשְׁפָּ֥
တရားစီရင်ခြင်း
H4941

יתָ׃ צִוִּֽ
သင်အမိန ့ပ်ေး
H6680

အိထုာဝရဘုရား၊ အမျက်တော် ထွက်၍ ထတော်မူပါ။ အကျွန်ပ်ု၏ရနသူ်တုိ့ ပြင်းထနခ်ြင်းကုိ ဆီးတား၍ အားထုတ်တော်မူပါ။ 

အကျွန်ပ်ုအဘ့ုိ နိးုတော် မူပါ။ တရားစီရင်ဆံုးဖြတ်တော်မူပါ။

וַעֲדַ֣ת7
–နငှ့်စုဝေးခြင်း–၏
H5712

לְאֻ֭מִּים
လမူျ ိုးများ
H3816

תְּסוֹבְבֶךָּ֑
သင့်ကုိဝနး်ရံမညဿ
H5437

יהָ וְעָ֝לֶ֗
–နငှ့်–၏အပေါ ်

לַמָּר֥וֹם
အမြင့်–သ့ုိ
H4791

שֽׁוּבָה׃
ပြနလ်ာပါ
H7725

လမူျ ိုးတုိ့သည်စည်းဝေး၍ ကုိယ်တော်ကုိ ဝနး်ရံ ကြလျက်၊ သူတုိ့အဘ့ုိ မြင့်ရာအရပ်သ့ုိ ပြနက်ြွတော်မူပါ။

8֮ יְהוָה
ထာဝရဘုရား
H3068

ין יָדִ֪
တရားစီရင်မညဿ
H1777

ים מִּ֥ עַ֫
လမူျ ိုးများ

נִי שָׁפְטֵ֥
ငါကုိ့တရားစီရင်ပါ
H8199

יְהוָה֑
ထာဝရဘုရား
H3068

י כְּצִדְקִ֖
ငါ–၏ဖြောင့်မုှ–အတုိင်း
H6664

י וּכְתֻמִּ֣
–နငှ့်ငါ–၏သစ္စာ–အတုိင်း
H8537

י׃ עָלָֽ
ငါ–အပေါ ်

ထာဝရဘုရားသည် လမူျ ိုးတုိ့ကုိ တရားစီရင် တော်မူ၏။ အိထုာဝရဘုရား၊ အကျွန်ပ်ုဖြောင့်မတ်ခြင်း ကုိ၎င်း၊ စံုလင်ခြင်းကုိ၎င်း 

ထောက်၍ အကျွန်ပ်ုအမုှကုိ စီရင်ဆံုးဖြတ်တော်မူပါ။

יִגְמָר־9
ဆံုးစေ၏–
H1584

א נָ֬
–ပါ
H4994

ע  ׀רַ֨
ဆုိး

֮ רְשָׁעִים
လဆုိူးများ
H7563

וּתְכוֹנֵן֪
–နငှ့်တည်ထောင်

יק דִּ֥ צַ֫
ဖြောင့်မတဿသူ
H6662

וּבֹחֵן֣
–နငှ့်စူးစမ်းသူ
H0974

לִבּ֭֗וֹת
နလှုံးများ
H3826

וּכְלָי֗וֹת
–နငှ့်ကျ ိုကဿ
H3629

ים אֱלֹהִ֥
ဘုရားသခင်
H0430

יק׃ צַדִּֽ
ဖြောင့်မတဿ
H6662

မတရားသော သူတုိ့၏ ဓမ္မအမုှကုိဆံုးရံုှး၍၊ တရားသောသူတုိ့ကုိမြဲမြံစေတော်မူပါ။ တရားသဖြင့် ပြုတော်မူသော ဘုရား၊ 

ကုိယ်တော်သည် နလှုံးနငှ့် ကျောက်ကပ်ကုိ စစ်တော်မူတတ်ပါ၏။

גִנִּ֥י10 מָֽ
ငါ–၏အကာ
H4043

עַל־
–အပေါ ်

ים אֱלֹהִ֑
ဘုရားသခင်
H0430

יעַ מ֝וֹשִׁ֗
ကယ်တင်သူ
H3467

יִשְׁרֵי־
နလှုံးဖြောင့်မတဿ–၏
H3477

ב׃ לֵֽ
နလှုံး

သဘောဖြောင့်သောသူတုိ့ကုိ ကယ်တင်တတ် သော ဘုရားသခင်သည် ငါ၏အကွယ်အကာဖြစ်တော် မူ၏။

אֱ֭לֹהִים11
ဘုရားသခင်
H0430

שׁוֹפֵט֣
တရားစီရင်သူ
H8199

יק צַדִּ֑
ဖြောင့်မတဿ
H6662

ל וְאֵ֝֗
–နငှ့်ဘုရားသခင်
H0410

זֹעֵ֥ם
အမျက်ထွက်သူ
H2194

בְּכָל־
အလုံးစံု–
H3605

יֽוֹם׃
နေ့
H3117

ဘုရားသခင်သည် တရားသဖြင့် စီရင်သော ဘုရားဖြစ်၍၊ မတရားသောသူကုိ အစဉ်အမျက် ထွက်တော်မူ၏။

אִם־12
အကယ်၍–

א ֹ֣ ל
မ
H3808

יָשׁ֭וּב
ပြန်
H7725

חַרְבּ֣וֹ
–၏ဓား
H2719

יִלְט֑וֹשׁ
သူသွေးမညဿ
H3913

קַשְׁתּ֥וֹ
–၏လေး
H7198

ךְ רַ֗ דָ֝
တင်
H1869

יְכוֹנְנֶֽהָ׃ וַֽ
–နငှ့်–ကုိပြင်ဆင်
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https://biblehub.com/hebrew/5437.htm
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https://biblehub.com/hebrew/3629.htm
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ထုိသူသည်မပြောင်းလဲလျှင် ထားတော်ကုိ သွေး တော်မူ၏။ လေးတော်ကုိတင်၍ ရွယ်တော်မူ၏။

וְל֭ו13ֹ
–နငှ့်သ့ူ–သ့ုိ

ין הֵכִ֣
ပြင်ဆင်

כְּלֵי־
လက်နကဿ–၏
H3627

מָוֶ֑ת
သေခြင်း
H4194

יו צָּ֗ חִ֝
–၏မြှားများ
H2671

ים דֹלְקִ֥ לְֽ
လောင်းသူများ–သ့ုိ
H1814

ל׃ יִפְעָֽ
သူပြုလပ်ု
H6466

သေစေသော လက်နက်ကုိလည်း သ့ူအဘ့ုိ ပြင်ဆင်၍ မြှားတော်တုိ့ကုိ လောင်စေတော်မူ၏။

הִנֵּ֥ה14
ကြည့်
H2009

יְחַבֶּל־
သူသည်–

אָוֶ֑ן
အပြစ်
H0205

ה וְהָרָ֥
–နငှ့်ကုိယ်ဝန–်
H2029

ל מָ֗ עָ֝
ဒက္ုခ
H5999

וְיָלַ֣ד
–နငှ့်ဖွားစေ
H3205

ׁקֶר׃ שָֽ
လိမ်ညာ
H8267

ထုိသူသည် ဒစုရုိက်ဘွားသော ဝေဒနာကုိ ခံရ ၏။ မကောင်းသော အကြံအစည်ကုိ ပဋိသနဓ္ေယူ၍၊ စိတ်ပျက်ခြင်းကုိ 

ဘွားမြင်တတ်၏။

בּ֣וֹר15
ကျင်း

ה כָּ֭רָֽ
တူး

יַּחְפְּרֵ֑הוּ וַֽ
–နငှ့်သ့ူကုိတူး
H2658

ל וַיִּ֝פֹּ֗
–နငှ့်ကျ
H5307

חַת בְּשַׁ֣
–ထုိကျင်း–၌
H7845

ל׃ יִפְעָֽ
သူပြုလပ်ု
H6466

တွင်းကုိလည်း နက်စွာတူးသဖြင့်၊ မိမိတူးသော တွင်းထဲသ့ုိ မိမိကျတတ်၏။

יָשׁ֣וּב16
ပြန်
H7725

עֲמָל֣וֹ
–၏ဒက္ုခ
H5999

בְראֹשׁ֑וֹ
–၏ခေါင်း–၌

וְעַ֥ל
–နငှ့်–အပေါ ်

דְקֳד֗וֹ קָ֝
–၏ခေါင်းထိပ်
H6936

חֲמָס֥וֹ
–၏အကြမ်း
H2555

ד׃ יֵרֵֽ
ဆင်း
H3381

မိမိမကောင်းသော အကြံအစည်သည် မိမိ ခေါင်းပေါမှ်ာ ပြနရ်ောက်၍၊ မိမိကြမ်းတမ်းသောအမုှ သည် မိမိခေါင်းထိပ်ပေါမှ်ာ 

သက်ရောက်တတ်၏။

אוֹדֶ֣ה17
ငါချးီကျူးမညဿ
H3034

יְהוָה֣
ထာဝရဘုရား
H3068

כְּצִדְק֑וֹ
–၏ဖြောင့်မုှ–အတုိင်း
H6664

ה וַאֲ֝זַמְּרָ֗
–နငှ့်ငါသီချင်းဆုိမညဿ
H2167

ׁם־ שֵֽ
နာမော်–၏
H8034

יְהוָה֥
ထာဝရဘုရား
H3068

עֶלְיֽוֹן׃
အမြင့်ဆံုး

ငါမူကား၊ ထာဝရဘုရား၏ တရားသောအမုှ တော်ကုိ ချးီမွမ်း၍၊ အမြင့်ဆံုးသောထာဝရဘုရား၏ နာမတော်ကုိ 

ထောမနာသီချင်းဆုိပါမည်။

https://biblehub.com/hebrew/3627.htm
https://biblehub.com/hebrew/4194.htm
https://biblehub.com/hebrew/2671.htm
https://biblehub.com/hebrew/1814.htm
https://biblehub.com/hebrew/6466.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/205.htm
https://biblehub.com/hebrew/2029.htm
https://biblehub.com/hebrew/5999.htm
https://biblehub.com/hebrew/3205.htm
https://biblehub.com/hebrew/8267.htm
https://biblehub.com/hebrew/2658.htm
https://biblehub.com/hebrew/5307.htm
https://biblehub.com/hebrew/7845.htm
https://biblehub.com/hebrew/6466.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/5999.htm
https://biblehub.com/hebrew/6936.htm
https://biblehub.com/hebrew/2555.htm
https://biblehub.com/hebrew/3381.htm
https://biblehub.com/hebrew/3034.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/6664.htm
https://biblehub.com/hebrew/2167.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm

